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Regeringen og landsstyret var derfor helt eni- 
ge om at modsætte sig det forslag, som EU-kom- 
missionen fremlagde i maj 2004, som ville på- 
lægge al import af laks fra bl.a. Færøerne og 
Norge en told på ca. 14 %. På dansk initiativ lyk- 
kedes det da også et stort flertal af medlemssta- 
terne at få standset dette forslag. 

Herefter har EU-kommissionen med virkning 
fra 15. august 2004 iværksat en foreløbig ord- 
ning med toldkvoter, fordelt på eksportlande. 
Denne konstruktion begrænser skadevirknin- 
gerne, såvel for EU's importører som for bl.a. de 
færøske og norske eksportører. Eftersom det 
færøske opdrætserhverv på grund af sygdoms- 
problemer m.v. regner med en faldende eksport 
i årene fremover, vil de i ordningen fastsatte 
kvoter ikke direkte ramme den færøske eksport 
på kort eller mellemlangt sigt. 

Men de ovenfor omtalte grundlæggende ind- 
vendinger imod ordningen består. 

Hertil kommer den konkrete danske indven- 
ding, at de af EU-kommissionen fastsatte told- 
frie kvoter anses for utilstrækkelige til dækning 
af EU's importbehov. Dette vil medføre betydeli- 
ge ulemper for den danske forarbejdningsindu- 
stri, der er stor-importør af laks fra Norge og 
Færøerne. Det må forventes, at et utilstrækkeligt 
kvotesystem vil få mærkbare negative konse- 
kvenser for både beskæftigelse og eksport. Der- 
udover kan et kvotesystem medføre store plan- 
lægningsmæssige problemer, da der skabes 
usikkerhed om leveringssituationen af råvarer 
til en given pris. Spekulation i markedet med 
følgende prisusikkerhed kan ikke udelukkes. 

Regeringen er af det færøske landsstyre gjort 
opmærksom på, at den af EU-kommissionen 
fastsatte toldkvote for eksport fra Færøerne er 
tilstrækkelig til den forventede færøske eksport, 
og at man derfor ikke af hensyn hertil længere 
behøver at søge ordningen afskaffet eller æn- 
dret. Dette forudsætter dog, at kvoternes størrel- 
se ligger fast, hvilket imidlertid ikke helt er til- 
fældet, idet EU-kommissionen frit kan ændre, 
herunder beskære, kvoterne, såfremt den anser 
det for påkrævet. 

Jeg har forstået, at når de færøske lakseop- 
drættere synes at foretrække at leve med den af 
EU-kommissionen indførte toldkvoteordning, 
bygger det dels på en forhåbning om, at ordnin- 
gen vil bidrage til et højere prisniveau, dels på 
frygt for, at den eventuelle afskaffelse vil udløse 
krav om indførelse af anti-dumpingafgifter. 
Hertil kan bemærkes, for det første, at prisvirk- 
ningerne af den indførte ordning anses for ret 

usikre, og for det andet, at såfremt den eksiste- 
rende toldkvoteordning afskaffes, bl.a. fordi den 
anses for skadelig for EU's forarbejdningsindu- 
stri, vil disse begrundelser så meget desto mere 
gælde en eventuel anti-dumpingafgift. 

Vedrørende varetagelsen af de færøske inte- 
resser i denne sag kan jeg oplyse, at jeg lige si- 
den sagen blev rejst fra britisk/irsk side har væ- 
ret i kontakt med Lagmanden herom, og at mit 
ministerium under hele det lange forløb har 
samarbejdet med landsstyret om at støtte Færø- 
ernes bestræbelser på at undgå skade som følge 
af det britisk/irske initiativ. Vi har også fået at 
vide fra landsstyret, at såfremt valget står mel- 
lem toldkvoter og anti-dumpingafgifter, ville 
man foretrække det første. Denne betragtning er 
indgået i regeringens overvejelser. Jeg kan lige- 
ledes bekræfte, at jeg under mit besøg på Færø- 
erne den 18. august 2004 drøftede regeringens 
overvejelser om at indbringe sagen for EU's mi- 
nisterråd med Lagmanden. 

Jeg ved, at Færøernes landsstyre principielt 
deler regeringens ønske om frihandel med laks. 
Jeg har også forståelse for, at landsstyret, uanset 
at erhvervet ser en mulig kortfristet fordel i den 
indførte toldkvoteordning, finder det selvmod- 
sigende at gå ind for indførelse af toldkvoter for 
færøsk eksport af laks til EU, når det i de seneste 
år er lykkedes at slippe af med de fleste EU-told- 
kvoter for færøske fiskevarer, således at største- 
delen af Færøernes fiskevareeksport til EU nu er 
afgiftsfri, samtidigt med at Landsstyret forsøger 
at få de få tilbageværende kvoter afskaffet eller 
udvidet. Endelig har jeg noteret mig Lagman- 
dens udtalelse om, at landsstyret agter at holde 
fast i sine principper, og ikke vil bede den dan- 
ske regering om at frafalde sin kære af beslut- 
ningen om laksekvoter. 

Forelæggelsen for Rådet af EU-kommissio- 
nens toldkvoteordning vil give EU anledning til 
yderligere overvejelser om, hvorledes man løser 
problemerne på EU's laksemarked. Henset til de 
omskiftelige vilkår på laksemarkedet de senere 
år, samt den fortsatte usikkerhed omkring de 
midlertidige og eventuelle endelige beskyttel- 
sesforanstaltninger, vil det være i dansk og fær- 
øsk interesse, at der indgås en langsigtet aftale 
mellem Norge og EU-kommissionen. En sådan 
aftale kan sikre, at dansk lakseforarbejdningsin- 
dustri fortsat kan disponere i tillid til at kunne få 
tilført de nødvendige mængder af laks til de til 
enhver tid gældende priser på verdensmarkedet 
og at de færøske producenter får det nødvendi- 


